CURRICULO SOMERO

Nombre:  



Jorge Zenón González Lascano
  

Fecha de Nacimiento: 

19/02/50
Lugar de Nacimiento: 
San José de la Esquina

Provincia de Santa Fé, Argentina  

Nacionalidad: 
 

Argentina  

Profesión: 
 


Traductor e Intérprete de Inglés y Japonés. 

Profesor de Kanji, la escritura Japonesa

Documento: 

 

DNI:  8. 275. 762  

CUIL/CUIT:



20-08275762-8
Estado civil: 



Casado
Domicilio: 
 


O’Higgins 251, 1661 Bella Vista, 

Provincia de Buenos Aires, Argentina.   

Teléfono: 



011-4666-8723 

Dirección de e-mail:


jorgezenongonzalez@speedy.com.ar  





---------------------------  

Estudios Primarios

Rosario English School, Rosario, Santa Fé, Argentina


1955-58

Colegio del Sagrado Corazón, Rosario, Santa Fé, Argentina

1959

Colegio de La Salle, Buenos Aires, Argentina 



1960-62  

Estudios Secundarios

Colegio Nacional de Buenos Aires, Argentina 



1963-68  

Estudios Universitarios

Facultad de Ingeniería de la Universidad de Buenos Aires, 

2º año aprobado, 3º cursado. Estudios interrumpidos. 


1969-71

Estudios retomados.







2007

---------------------------  

Idioma Inglés
Rosario English School, Rosario, Santa Fé, Argentina 


1955-58

Colegio del Sagrado Corazón de Rosario, Rosario, Santa Fé, Argentina
1959

Colegio de La Salle, Buenos Aires, Argentina



1960-62

Colegio Nacional de Buenos Aires, Argentina



1963-68

Asociación Cultural Inglesa, Buenos Aires, Argentina


1963-68 
Estadía en Los Angeles, California, EEUU,       diciembre ´68 a marzo de 1969

Idioma Francés
Colegio Nacional de Buenos Aires, Argentina



1963-66 
Idioma Japonés
＊Curso de cuatro años de Idioma Japonés en la Asociación Cultural Argentino-Japonesa, dependiente del Departamento Cultural  de la Embajada de Japón en Buenos Aires, Argentina.









1980-83
＊Beca de la Fundación Japón, Cursillo de dos semanas de Perfeccionamiento en Japón,
para alumnos destacados de Idioma Japonés en el Extranjero.


1984

＊Primera Estadía en Japón.






1984-86  

(Estudios de Idioma Japonés con Profesor Particular, 

Estudio Autodidacta de Kanji (Caracteres Chinos),
  

Práctica de Judo en Kodokan. 2º dan.) 



  

＊Segunda Estadía en Japón.






1989-92  

(Trabajé como traductor de Japonés a Castellano, en calidad de

Empleado local de la Embajada Argentina en Japón. 
Práctica de Judo en Kodokan.) 

＊Aprobación del Primer Nivel del Examen de Capacidad de Idioma Japonés

(Nihongo Noryoku Shiken Ikkyu), en Tokyo, Japón.


  Diciembre  1990  

＊3er puesto en el Cuarto Certamen Anual de Oratoria Japonesa en Argentina, 

celebrado en Buenos Aires bajo el auspicio de Kyoren

 (Federación de Centros de Enseñanza de Japonés en Argentina).  

         07/14/1996  
＊Curso de perfeccionamiento para Docentes de Idioma Japonés, (Nihongo Takamenokosu Kai) dictado en CEUAN (Centro Universitario Argentino Nipón), bajo auspicio de Kyoren,     
        





      1996-2006  

＊17º Curso de Perfeccionamiento de Verano para Docentes de Idioma Japonés, auspiciado por Kyoren, y Seminario Rotativo de Idioma Japonés auspiciado por la Fundación Japón de San Pablo, Brasil, Celebrados en la ciudad de Rosario, Santa Fé, Argentina.          







      29/01/2005    

＊30º Curso de Invierno para Docentes de Idioma Japonés, celebrado en el Instituto Privado Japonés Nichiagakuin, Buenos Aires, Argentina , bajo el auspicio de Kyoren.










       11/ 07/2005
＊ Conferencias sobre la Fonética de la Lengua Japonesa y la Captación del Significado, dictadas por el Profesor S. Toki en el Departamento Cultural de la Embajada de Japón en Argentina, y en la sede de Kyoren.



5 y 6 /11/2006
 

SEMINARIOS DICTADOS   

* Seminario de Introducción al Estudio de Kanji (Caracteres Chinos)         03/11/2001  

Dictado en el marco de la Primera Convención de la Cultura Japonesa que tuvo lugar en el Centro Cultural del Teatro Municipal General San Martín de la Capital Federal, del 2 al 4 de noviembre de 2001, por invitación de KYOREN  (Federación de Centros de Enseñanza de Japonés en Argentina).  .   

* Seminario de Introducción al Estudio de Kanji (Caracteres Chinos)          11/11/2001  

Dictado dentro del marco de las Jornadas de Idioma Japonés, organizadas por el Instituto Tozai en la ciudad de Mendoza, por invitación de dicho instituto. 

* Charla sobre la Escritura Japonesa 




          20/05/2002  

Dada en la Sala de Conferencias del Departamento Cultural de la Embajada Japonesa en Argentina, por invitación de la Ikenobo Society, Ikebana Art, Sucursal Argentina (Presidenta: Sra. Nelly Malvassi).   

* Charla Introductoria al Idioma Japonés 



          23/11/2002  


Dada en la Fundación KONEX (Presidente: Dr. Luis Ovsejevich),   


Buenos Aires, Argentina, por invitación de KYOREN.   

TRABAJOS RELACIONADOS

＊Enseñanza de Castellano en la Asociación Cultural Argentino-Japonesa en Tokio, Japón.  (Asociación Amigos de la Cultura Argentina en Tokio.  Presidente: Sr. Kondo, ex Embajador de Japón en Argentina).    

  


1984-86  

＊Enseñanza de Inglés en Tokio, Japón 



  
1984-86  


(Compañía Sea & Sea Underwater Camera Equipment. Presidente: Sr. Masaoki Yamaguchi)

＊Publicación en la Revista Cultural Pachamama, editada en Idioma Japonés en 

Buenos Aires entre los años 1989 a 1995, de una serie de artículos sobre Kanji, 

los caracteres chinos de la escritura Japonesa. 
＊Traductor de Japonés a Castellano, en calidad de empleado local
de la Embajada Argentina en Tokio, Japón.  (Embajador Ernesto De La Guardia) 
1989-91 
＊Traducción al Castellano del libro (edición limitada) titulado: Naze Omoukotoga Jitsugen Surunoka. Nihonjinni Tsutawaru Seikatsuno Kotsu, (¿Porqué lo que uno cree se convierte en realidad? He aquí el quid de la transmisión Japonesa), escrito por el autor Hideki Oda, publicado en Buenos Aires en el mes de 
    



junio de 1995
＊Colaboración en la compilación del  

Diccionario Kyoren Japonés-Castellano para Principiantes, 

primera edición publicada en
21/05/2005 . 
       

    dic 2002 a oct 2003

＊Colaboración en la Traducción al castellano del 2º Volumen de la    


Historia de la Inmigración Japonesa en Argentina. 
    dic. 2003 a enero 2004  

＊ Organización e interpretación simultánea de la Conferencia: 

“El Ritmo y la Entonación del Japonés Coloquial Cotidiano. Los Matices del Significado”, dictada por el Profesor S. Toki en la Sala del Auditorio del Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires.

         08/11/2006

＊ Registro en la Dirección Nacional de Derecho de Autor (Expediente Nº 548623)

del  libro “Kanji, La Escritura Sino-Japonesa. Método de Aprendizaje Basado en el Origen de los Caracteres Chinos”. 



         19/02/2007

· Dictado de un Curso-Taller de Escritura Japonesa, en el Departamento de 
Extensión Cultural del Colegio Nacional de Buenos Aires. 
     abril-noviembre/2007








     abril-
       /2008
---------------------------  

